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TABLE INSTRUCTIONS

www.howardmiller.com

SERVICE INFORMATION
Howard Miller o�ers a limited 1-year warranty on your product from the 
original date of purchase or date of receipt if the product was a service 
award.   In the unlikely event that your product appears to be malfu 
nctioning or requires repair within the warranty period, Please contact 
your retailer or the company who provided the item if it was an award. 
They will be your �rst resource for information regarding your waranty 
and service options.

If your product is more than one year old from the date of purchase or 
receipt as an award, your product is no longer under the manufacturer’s 
warranty.  Support for products that are no longer under warranty is 
available through the “Help Center” at  
www.howardmiller.com. 

We recommend that you carefully read and follow all instructions 
provided with your Howard Miller product before pursuing service. These 
instructions will provide detailed information to answer most questions.  

To �nd additional information regarding your product, to order parts or to 
�nd a service center, please go to the “Help Center” located at 
www.howardmiller.com.  The “Help Center” also has links to product 
manuals, instructions, videos and frequently asked questions. 

Before contacting your retailer, award provider or a service center, please 
have the following information available.  The model number and serial 
number can be found on the Product Information Label which is normally 
on the back or bottom of the product.  

Model Number: _______________  Serial Number:____________________
Date Purchased:_________________ Where Purchased:_______________

If the item was shipped directly to you, it is your responsibility to report 
freight loss or damage to the carrier and your retailer or award provider.  
If the carton indicates signs of “visible damage”, instruct the driver to note 
the damage on the freight bill.  If damage is found after the item has been 
delivered, notify your retailer or award provider and the carrier immedi-
ately. Many carriers require noti�cation within 2 days. Failure to notify the 
carrier within their required time frame may waive your rights to a 
damage claim and you may be liable for the damage.

• ENSURE THAT THE TABLE IS POSITIONED SQUARE AND FIRM on 
the �oor so that it will not fall over. Some tables are 
equipped with adjustable �oor levelers. Adjust the levelers for 
maximum stability and proper alignment 
(Figure 1).

• ENSURE PROPER LOADING of the table for stability of the table. 
Do not top load heavy items that would allow the table to 
become unstable and tip.

• Do not allow climbing on the table.

• Do not sit, stand or lean on any part of the table.

• Keep plastic, bags, and small parts away from children.

SAFETY TIPS
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SET UP:

1. Inspect the inside of the table, carton and packaging to make 
sure you have removed all separately packed parts. Do NOT 
dispose of any packing material until the set up is complete.

2. Move the table to its �nal location.  

3. Refer to any additional assembly 
instructions that may be included 
with your table.

4. Ensure that the table is positioned 
square and �rm on the �oor so that it 
will not fall over. Some tables are 
equipped with adjustable �oor levelers. 
Adjust the levelers for maximum stability 
and proper alignment (Figure 1).

FEATURES: (available on some models)

• COASTERS: Due to the porous nature of these materials, the coastersurfaces 
could stain.

• FABRIC SURFACES: Wipe spills with a damp cloth. 

• STONE SURFACES: Clean the stone surface on a regular basis with 
cleaning products speci�cally designed for use on stone surfaces. Products 
that contain lemon, vinegar or any �uid that contains an acid or alkali, may 
damagestone surfaces. Pick up or blot spills  immediately to prevent staining 
or etching. Minor surface scratches may be bu�ed out with a polishing or 
restoration product speci�cally designed for use on stone surfaces. You may 
consider contacting Stone Care International at 1-800-839-1654 or visit their 
website at www.stonecare.com.

GENERAL GUIDELINES:

• Protect surfaces from scratches, dents, condensation or spills. Use cutting 
boards and coasters to protect the surfaces. (Coasters under drink 
glasses and bottles can help prevent glass rings orstains from 
occurring.)

• Wax and polish your table as frequently as you do your other furniture. Use a 
non-silicone liquid or paste wax.

• Avoid exposing the table to direct sunlight and protect it from 
extreme temperatures and humidity changes. Prolonged exposure to 
direct sunlight may fade the �nish while extreme  temperature and 
humidity changes may cause the wood to split or crack.

• Check periodically that your table is level and rests �rmly on all four 
levelers. This is especially important the �rst few months if the table settles 
into carpet (Figure 1).

• Check periodically that your table is secure and all the bolts and 
fasteners are tight.
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INFORMACIÓN DE SERVICIO
Este producto ha sido fabricado utilizando sólo los más �nos materiales y ha sido inspeccionado por completo antes 
de dejar las instalaciones de nuestra fábrica.
Antes de solicitar servicio, asegúrese de que se hayan seguido con cuidado todas las instrucciones proporcionadas 
junto con su producto Howard Miller.  Estas instrucciones proporcionarán información detallada para responder la 
mayoría de las preguntas.  Visite el sitio de Internet de Howard Miller en www.howardmiller.com para consultar una 
lista de las preguntas más frecuentes y encontrar respuestas a ellas.
En el caso poco probable de que su gabinete necesite servicio, en ESTADOS UNIDOS, contacte por favor a uno de 
nuestros Representantes de Servicio al Cliente al (616) 772-7277 (extensión #386).
FUERA DE ESTADOS UNIDOS, por favor llame a su distribuidor o agente.
Antes de llamar, por favor tenga a la mano el número de modelo y el número de serie, los cuales se pueden encontrar 
en la Etiqueta de Información del Producto, que por lo general se encuentra en ellado inferior del gabinete.
Número de Modelo: _______________ Número de Serie:______________________
Fecha de Compra: ________________  Lugar de Compra: ________________________
Breve Descripción del Problema: __________________________________________
Por favor tenga a la mano en todo momento durante su llamada estas instrucciones y el recibo de venta o cualquier otra 
prueba de compra equivalente.  La mayoría de los problemas se pueden resolver con rapidez sin regresar el gabinete 
para su servicio.
Se requiere una Autorización de Retorno para todos los retornos a Howard Miller.  Si se le ha otorgado una 
autorización para regresar el producto a Howard Miller, se le dará un número de Autorización de Retorno 
(RGA#).  Incluya por favor este número de autorización arriba de su nombre, en la etiqueta de dirección.  También 
incluya una copia del recibo de compra u otra prueba equivalente de la compra original (los recibos originales nunca se 
deben enviar pues no se pueden regresar).  Los retornos sin previa autorización o prueba de compra estarán sujetos a 
cargos adicionales y retrasos.

DAÑO DURANTE EL TRANSPORTE. Es responsabilidad de los consignatarios reclamar cualquierdaño o pérdida 
por transporte directamente al transportista.  Si el cartón muestra “señales visibles dedaños”, dé instrucciones al 
conductor para que registre el daño en la nota de transporte.  Si el cartóncontiene “daños ocultos”, noti�que al 
transportista y solicite por escrito dentro de los 14 días despuésde la recepción del producto, una inspección y un 
reporte de daños por parte del transportista.  Las fallas al noti�car al transportista dentro de estos 14 días a la recepción 
del producto, pueden hacer quepierda su derecho a reclamar.

RENSEIGNEMENTS D’UTILISATION
Ce produit a été fabriqué en utilisant uniquement les matériaux les plus �ns et a été entièrement inspecté avant 
de quitter notre établissement de fabrication.
Avant d’entreprendre son utilisation, assurez-vous que toutes les instructions fournies avec votre produit 
Howard Miller ont été soigneusement observées. Ces instructions fourniront des renseignements détaillés 
pour répondre à la plupart des questions. Visitez le site Web de Howard Miller (www.howardmiller.com) pour consulter 
la liste des questions fréquemment posées qui pourraient résoudre votre problème de façon pratique ou répondre à 
vos questions.
Dans le cas peu probable où il semblerait que votre meuble ait besoin d’une réparation, en AMÉRIQUE DU NORD 
veuillez appeler un de nos représentants du service à la clientèle au (616) 772-7277 (poste nº386). EN DEHORS DE 
L’AMÉRIQUE DU NORD, veuillez appeler votre distributeur ou agent.
Avant d’appeler, prenez soin d’avoir les informations suivantes à votre disposition. Le numéro de modèle et le 
numéro de série se trouvent sur l’étiquette d’informations sur le produit, laquelle est normalement placée à l’arrière 
du meuble. 
Numéro du modèle : _________________ Numéro de série : ______________
Date d’achat : ________________________ Lieu d’achat : __________________
Brève description du problème : _______________________________________
Veuillez être en possession de ces informations et du reçu d’achat ou de toute autre preuve comparable de 
l’achat initial au moment de votre appel. La plupart des problèmes peuvent être rapidement résolus sans 
renvoyer le meuble à réparer.
Une autorisation de retour est exigée pour tout renvoi à Howard Miller. Si vous avez reçu une autorisation 
pour renvoyer le produit à Howard Miller, un numéro d’autorisation de retour (nº RGA) vous sera donné. Veuillez 
indiquer ce numéro d’autorisation de retour au-dessus de votre nom, sur l’étiquette d’adresse. Joignez également 
une copie (les reçus originaux ne devraient jamais être soumis du fait qu’ils ne seront pas restitués) du reçu d’achat ou 
autre preuve comparable de l’achat initial. Les retours sans autorisation préalable ou sans preuve d’achat peuvent 
subir des frais et délais supplémentaires.

DOMMAGES DE TRANSPORT. Il relève de la responsabilité du destinataire de faire une réclamation pour perte ou 
dommage durant le transport auprès du transporteur. Si le carton montre des signes de «dommages visibles », 
demandez au conducteur de noter ces dommages sur le bon de livraison. Si le carton indique des « dommages cachés 
», signalez le cas au transporteur et demandez par écrit dans les 14 jours de la réception du produit une inspection 
par le transport et un compte-rendu des dommages. L’absence de noti�cation au transporteur dans les 14 jours de 
la réception du produit peut abroger vos droits à déposer une réclamation pour dommages.

REPARATURINFORMATIONEN
Dieses Produkt wurde unter Verwendung feinster Materialien hergestellt und vor Verlassen unseres Fertigungswerks 
sorgfältig überprüft.
Bevor Sie sich an den Reparaturservice wenden, stellen Sie bitte sicher, dass die mit dem Howard Miller Produkt gelieferte 
Anleitung genau befolgt wurde. Darin werden häu�g gestellte Fragen ausführlich beantwortet. Besuchen Sie die 
Howard Miller Website (www.howardmiller.com) für eine Liste mit  häu�g gestellten Fragen, die Ihnen ggf. beim Lösen 
Ihres Problems helfen und Ihre Fragen beantworten können.
In dem unwahrscheinlichen Fall, dass Ihre Vitrine repariert werden muss, wenden Sie sich bitte in NORDAMERIKA 
an den Kundendienst unter der Nummer: (616) 772-7277 (Durchw. 386). AUSSERHALB NORDAMERIKAS wenden Sie sich 
bitte an einen Distributor oder Vertreter.
Halten Sie bitte die folgenden Informationen bereit, bevor Sie sich mit dem Kundendienst in Verbindung 
setzen. Die Modell- und Seriennummer be�ndet sich auf dem Produktetikett (in der Regel auf der Rückseite der 
Vitrine).
Modellnummer: ______________________Seriennummer: ______________________
Kaufdatum: __________________________Verkaufshändler: _____________________
Kurze Beschreibung des Problems:____________________________________________
Halten Sie bitte die Anleitung und den Kaufbeleg oder einen anderen Nachweis für den Erstkauf bereit, wenn Sie 
sich mit dem Kundendienst in Verbindung setzen. Die meisten Probleme können ohne Rücksenden der Vitrine behoben 
werden.
Für alle Rücksendungen an Howard Miller ist eine Rücksendegenehmigung einzuholen. Mit der Rücksende-
genehmigung für Ihr Howard Miller Produkt wird Ihnen auch eine Rücksendegenehmigungs-Nr. (RGA-Nr.) zugeteilt. 
Tragen Sie die Rücksendegenehmigungsnummer (RGA-Nr.) über Ihrem Namen im Adressenetikett ein. Legen Sie auch 
eine Kopie des Kaufbelegs oder eines anderen Nachweises für den Erstkauf bei (niemals Originalbelege einsenden, 
da diese nicht zurückgesendet werden). Bei Rücksendungen ohne vorherige Genehmigung oder Kaufbeleg 
können zusätzliche Kosten und Verzögerungen entstehen.

FRACHTSCHADEN Der Empfänger muss ein verlorengegangenes Produkt oder etwaige 
Transportschäden direkt dem Transportunternehmen melden. Bei einer “o�ensichtlichen Beschädigung” 
des Kartons bitten Sie den Fahrer, dies auf der Frachtrechnung zu vermerken. Bei “versteckten Versandschäden” 
unterrichten Sie bitte das Transportunternehmen innerhalb von 14 Tagen nach Erhalt des Produkts und 
fordern Sie einen ordnungsgemäßen Inspektions- und Schadensbericht an. Wenn Sie das Transportunterneh-
men nicht innerhalb von 14 Tagen nach Erhalt des Produkts informieren, können Ihre Schadensansprüche erlöschen.

CONSEJOS DE SEGURIDAD
• Asegúrese de que el gabinete esté nivelado y �rme en el piso para evitar que se caiga.  Algunos gabinetes están 
equipados con niveladores de piso ajustables. Ajuste los niveladores para obtener una máxima estabilidad y 
alineación adecuada (Figura 1).
• Asegure la carga apropiada de la mesa para la estabilidad de la mesa.  No coloque objetos demasiado pesados 
en la parte de arriba, pueden provocar inestabilidad y ladear el gabinete. 
• No permita que alguien se trepe en los gabinetes.
• No siéntese, soporte o inclínese en cualquier parte de la mesa.
• No deje las bolsas de plástico y las partes pequeñas al alcance de los niños.
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN DEL GABINETE
1. Inspeccione el interior del gabinete, el cartón y el empaque para asegurarse de que ha retirado todas las partes 
empacadas por separado.  NO deseche ningún material empacado hasta que termine de hacer la instalación.
2. Mueva el gabinete a su ubicación �nal.
3. Consulte las instrucciones adicionales de montaje que se incluyan en su gabinete. 
4. Asegúrese de que el gabinete esté nivelado y �rme en el piso para evitar que se caiga. Algunos gabinetes están 
equipados con niveladores de piso ajustables. Ajuste los niveladores para obtener una máxima estabilidad y alineación, 
adecuada (Figura 1).
CARACTERÍSTICAS DEL GABINETE (DISPONIBLE SÓLO EN ALGUNOS MODELOS):
SALVAMANTELES: Debido a la naturaleza porosa de estas materias, las super�cies de salvamantel podrían manchar.
SUPERFICIES DE TELA: Limpie caídas con una tela húmeda. 
SUPERFICIES DE PIEDRA: Limpie la super�cie de piedra de forma regular con productos limpiadores diseñados 
especí�camente para utilizarse en super�cies de piedra. Los productos que contienen limón, vinagre o cualquier �uido que 
tenga ácido o álcalis, pueden dañar las super�cies de piedra. Limpie o seque los derrames de inmediato para prevenir 
manchas o marcas. Se pueden pulir los raspones pequeños mediante una sustancia para pulir o un producto restaurador 
diseñado especí�camente para usarse en super�cies de piedra.
INDICACIONES GENERALES PARA LA VITRINA
Proteja las super�cies de raspaduras, marcas, condensación o derrames.  Utilice manteles y portavasos para proteger las 
super�cies (Colocar portavasos bajo los vasos y botellas puede ayudar a prevenir marcas y manchas).
Encere y pula su gabinete con la misma frecuencia con que lo hace con sus otros muebles.  Utilice unlíquido 
sin silicón o cera en pasta.
Evite exponer el gabinete a la luz solar directa y protéjalo de temperaturas extremas y cambios de humedad. La 
exposición prolongada a los rayos solares puede decolorar el acabado, mientras que las temperaturas extremas y 
los cambios de humedad pueden provocar que la madera se rasgue o rompa.
Revise en forma periódica que su gabinete esté nivelado y se apoye con �rmeza sobre los cuatro 
niveladores.  Esto es especialmente importante durante los primeros meses si el gabinete está apoyado enuna 
alfombra (Figura 1).
Revise en forma periódica que su mesa es segura y todos los cerrojos y los cierres son apretados.

CONSEILS DE SÉCURITÉ
• Assurez-vous que le meuble se tient droit et ferme sur le sol a�n qu’il ne tombe pas. Certains meubles sont équipés de patins 
réglables. Ajustez-les a�n de donner le maximum de stabilité et un alignement correct (�gure 1).
• Assurez le chargement correct de la table pour la stabilité de la table. Ne chargez pas le dessus avec des articles lourds 
qui pourraient rendre l’armoire instable et la faire basculer.
• Ne permettez pas de grimper sur les armoires de rangement.
Ne pas asseoir, tient ou pencher sur la partie de la table. 
• Éloignez les sacs en matière plastique et les petites pièces des enfants.
INSTRUCTIONS D’INSTALLATION DU MEUBLE:
1. Inspectez l’intérieur du meuble, le carton et l’emballage a�n d’être certain d’avoir retiré toutes les pièces emballées 
séparément. NE jetez aucun matériau d’emballage tant que l’installation n’est pas terminée.
2. Déplacement du meuble vers son emplacement dé�nitif.
3. Reportez-vous aux instructions d’assemblage  complémentaires qui pourraient être incluses avec votre armoire de rangement.
4. Assurez-vous que le meuble se tient droit et ferme sur le sol a�n qu’il ne tombe pas. Certains meubles sont équipés de patins 
réglables. Ajustez-les a�n de donner le maximum de stabilité et un alignement correct (�gure 1).
CARACTÉRISTIQUES DE L’ARMOIRE DE RANGEMENT (DISPONIBLE SUR CERTAINS MODÈLES):
DESSOUS DE VERRE: En raison de la nature poreuse de ces matériels, les surfaces de dessous de verre pourraient tacher. 
SURFACES D'ÉTOFFE: Essuyez des déversements accidentels avec un tissu humide. 
SURFACES EN PIERRES: Nettoyez la surface en pierre de façon régulière avec des produits de nettoyage spécifquement 
conçus pour un usage sur des surfaces en pierre. Les produits qui contiennent du citron, du vinaigre ou tout liquide 
contenant un acide ou alcali, peut endommager la surface de la pierre. Nettoyez ou séchez immédiatement les produits 
renversés a�n d’éviter les taches et décapages. Les rayures mineures peuvent être polies à l’aide d’un produit à polir ou de 
restauration spécialement conçu pour un usage sur les surfaces en pierre.
DIRECTIVES GÉNÉRALES CONCERNANT LES MEUBLES:
Protégez les surfaces des égratignures, des coups, de la condensation ou des produits renversés. Utilisez des planches 
à découper et des sous-verres pour protéger les surfaces. (Des sous-verres placés sous les verres et bouteilles peuvent 
contribuer à éviter les ronds de verres ou taches.)
Cirez et polissez votre meuble aussi fréquemment que vous le faites pour le reste de votre mobilier. Utilisez un liquide 
sans silicone ou de l’encaustique.
Évitez d’exposer le meuble à la lumière directe du soleil et protégez-le des changements extrêmes de température et 
d’humidité. Une exposition prolongée à la lumière directe du soleil peut faire perdre l’éclat du �ni alors que des 
changements extrêmes de température et d’humidité peuvent faire que le bois se fende ou se �ssure.
Véri�ez périodiquement si votre meuble est de niveau et repose fermement sur tous les patins de réglage. Ceci est 
particulièrement important pendant les quelques premiers mois si le meuble est posé sur une moquette (�gure 1). 
Véri�ez périodiquement que votre table est sûre et tous les verrous et les fermetures sont serrées. 

TIPPS ZU SICHERHEIT:
• Stellen Sie die Vitrine mit allen vier Füßen eben auf einen festen Untergrund, um ein Umkippen zu vermeiden. Einige 
Vitrinen sind mit justierbaren Nivellierfüßen ausgestattet. Justieren Sie die Nivellierfüße, um die Vitrine eben auszurichten 
und für stabilen Halt zu sorgen (Abbildung 1).
• Sichern Sie passende Beladung vom Tisch für Stabilität vom Tisch. Schwere Gegenstände sollten nicht inhöheren 
Fächern untergebracht werden, weil der Schrank sonst umkippen könnte.
• Nicht auf den Schrank klettern.
• Sitzen Sie, nicht stehen Sie oder lehnen Sie auf irgendeinem Teil vom Tisch.
• Plastikbeutel und kleine Teile von Kindern fern halten.
ANWEISUNGEN ZUM AUFSTELLEN DER VITRINE:
1. Inspizieren Sie den Kachelschrank, den Karton und die Verpackung, um sicherzustellen, dass Sie alle separat verpackten 
Teile herausgenommen haben. Das Verpackungsmaterial ERST entsorgen, wenn die Vitrine aufgestellt ist.
2. Bringen Sie die Vitrine an die gewünschte Stelle.
3. Lesen Sie die Montageanweisung, die Sie eventuell zum Schrank erhalten haben.
4. Stellen Sie die Vitrine mit allen vier Füßen eben auf einen festen Untergrund, um ein Umkippen zu vermeiden. Einige 
Vitrinen sind mit justierbaren Nivellierfüßen ausgestattet. Justieren Sie die Nivellierfüße, um die Vitrineeben auszurichten 
und für stabilen Halt zu sorgen (Abbildung 1).
MERKMALE DES SCHRANKS (NUR BEI BESTIMMTEN MODELLEN ERHÄLTLICH):
UNTERSETZER: Auf Grund der porösen Natur von diesen Materialien könnten die Untersetzerober�ächen be�ecken. 
STOFF-OBERFLÄCHEN: Wischen Sie Stürze mit einem feuchten Sto�. 
NATURSTEINOBERFLÄCHEN: Reinigen Sie die Steinober�äche regelmäßig mit einem speziell dafür geeigneten 
Reinigungsmittel. Zitronensaft- oder essighaltige Produkte bzw. Flüssigkeiten auf Säure-oder Alkalibasis könnendie 
Ober�äche des Steins beschädigen. Um Flecken oder Verätzungen auf der Ober�äche zu vermeiden, sollten Sie 
Verschüttungen sofort mit einem sauberen Küchen-oder Sto�tuch aufnehmen. Kleine Ober�ächenkratzer können eventuell 
mit einem speziell für Steinober�ächen geeignetem Polier-oder Retaurationsmittel poliert werden.
ALLGEMEINE RICHTLINIEN ZUR MÖBELPFLEGE:
Schützen Sie vor Kratzern, Kerben, Kondensation oder Verschüttungen. Verwenden Sie Schneidbretter und 
Untersetzer, um die Ober�ächen zu schützen. (Die Verwendung von Untersetzern bei Gläsern und Flaschen kann 
Wasserringe oder Flecken verhindern.)
Wachsen und polieren Sie die Vitrine so oft wie Ihre anderen Möbel. Verwenden Sie ein silikonfreies Mittel oder Möbelwachs. Schützen 
Sie die Vitrine vordirektem Sonnenlicht, extremen Temperaturen und hoher Luftfeuchtigkeit. Durch eine längere 
Aussetzung an direktes Sonnenlicht kann das Finish verblassen. Extreme Temperaturen und hohe Luftfeuchtigkeit 
können ein Splittern des Holzes bzw. Risse im Holz verursachen.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob Ihre Vitrine eben auf allen vier Nivellierfüßen steht. Das ist ganz besonders in den ersten 
Monaten wichtig, bis sich die Vitrine auf dem weichen Teppichboden gesetzt hat (Abbildung 1).
Überprüfen Sie regelmäßig, dass Ihr Tisch sicher ist und alle Bolzen und Verschlüsse dicht sind.


